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Feel at home on holiday

Urlaub wie zuhause

„Urlaub im Hotel Hohe Wacht ist wie nach Hause kommen, daher waren 

wir innerhalb kürzester Zeit bereits zum zweiten Mal hier. Wir hatten ein 

wunderschönes Zimmer mit Blick in den Park. Das Frühstück ist eben-

falls ein Genuss – mit Blick aufs Wasser.“

‘Spending a holiday at Hotel Hohe Wacht is like coming home, which is 

why we’ve already visited twice in such a short time. We had a delightful 

room with a view of the park. Breakfast is also a real pleasure, looking 

out over the water.’

Ein Stammgast Regular guest
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A
n der schleswig-holsteinischen Ostseeküste abseits 

der Tourismuszentren liegt die Hohwachter Bucht. 

Der vielleicht letzte Geheimtipp für Natur- und  

Aktivurlauber. Genau hier liegen die Hotels, Appartements 

und Ferienwohnungen der Unternehmerfamilie Anders. Fin-

den Sie Ihre Unterkunft für den nächsten erholsamen Urlaub! 

Wir heißen Sie herzlich willkommen.

S ituated on the Baltic coast of Schleswig-Holstein, 

Hohwacht Bay is a world away from all the tou-

rist hotspots. You might call it the last insiders’ 

tip for holidaymakers who love nature and outdoor ac-

tivities. This is precisely where you can find the hotels, 

apartments and holiday homes run by the Anders family. 

Perhaps you can find the right accommodation for your next 

adventure and relaxation holiday! We look forward to giving 

you a warm reception.

Spending your holiday in a top Anders family 

establishment is like nothing else

Urlaub in einem der 

Tophauser der Familie Anders 

ist „einfach anders“

..

Richard Anders, Inhaber Owner
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Anders 
urlauben

Take a break with Anders
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D as Hotel Hohe Wacht liegt an der Steilküste und 

direkt am kleinen Kurpark. Mit der beschauli-

chen Lage erinnert es ein wenig an ein Grand-

hotel, findet hier doch das Treiben unserer Gäste und 

Urlauber statt – ob in der Lobby, der Bibliothek, dem 

großzügigen Speisesaal oder an der Bar. Die zentrale und 

doch absolut ruhige Lage zwischen Ort, Kurpark und Küs-

te zeichnen unser Haus aus. 

H otel Hohe Wacht rests on a steep stretch of 

coastline, directly next to some small spa gar-

dens. Despite the tranquil location, it is a little 

reminiscent of a grand hotel thanks to the active life-

style of our guests and holidaymakers. This atmosphere 

can be felt in the lobby, in the library, in our spacious 

dining room and at the bar. Our establishment stands out 

for a central yet completely peaceful location between 

the village, spa gardens and coast.
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U nser Hotel und Aparthotel Hohe Wacht bietet 

Ihnen Erholung bei höchstem Komfort, nur 100 

m vom Ostseestrand entfernt. Die 35 Zimmer 

und Suiten vereinen Anspruch und Wohlgefühl zu einem 

ausgewogenen Ganzen. Vom großzügig geschnittenen 

Doppelzimmer über exzellent ausgestattete Turmzimmer 

bis hin zu wunderschönen Suiten mit traumhaftem Pan-

oramablick finden Sie hier Ihre Oase der Ruhe in bester 

Lage.

Suiten,
Turmzimmer, 
Hotelzimmer

O ur hotel and apartments at Hohe Wacht offer 

relaxation and the highest level of comfort, 

only 100 m from the Baltic Sea coast. We have 

35 rooms and suites that achieve the perfect balance of 

sophistication and well-being. Here you can find your 

oasis of calm in a prime location, be it a spacious double 

room, a tower room with excellent furnishings or a beau-

tiful suite with a charming panoramic view.

Suites, tower rooms, hotel rooms
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F ür mehr Flexibilität stehen Ihnen unsere Komfort-

appartements im Hauptgebäude zur Verfügung, die 

Platz für bis zu vier Personen bieten. Sie sind hell 

und freundlich im maritimen Stil sowie mit einer sepa-

raten Küche eingerichtet. Je nach Kategorie sind Wohn- 

und Schlafraum kombiniert oder getrennt. Alle Appar-

tements verfügen über einen Balkon. Die Nutzung von 

Schwimmbad und Wellnesslandschaft ist selbstverständ-

lich inklusive. Ebenfalls genießen Sie hier unseren vol-

len Hotelservice mit täglicher Reinigung und täglichem  

Wäschewechsel. Alles für Ihren erholsamen Urlaub.

Komfort-
appartements

F or greater flexibility, our deluxe apartments in the 

main building can be booked for up to four peo-

ple. These apartments are bright and welcoming, 

furnished in a nautical style with a dedicated kitchen. 

Depending on the category, the living room and bed-

room are combined or separate. Every apartment has a 

balcony.

Of course, all guests can also use the swimming pool 

and spa facilities. You can also enjoy our full hotel ser-

vice, which includes daily cleaning and a linen change. 

Everything you need for a relaxing holiday.

Deluxe apartments
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I n unseren schönen Ferienwohnungen im angrenzen-

den Nebengebäude (20 m) finden Sie Platz für bis zu 

fünf Personen. Je nach Kategorie sind sie mit einem 

kombinierten oder getrennten Wohn- und Schlafraum 

ausgestattet. Die Ferienwohnungen sind im maritimen 

Stil mit gemütlicher und komfortabler Einrichtung verse-

hen. Die separaten Küchen sind vollständig ausgestattet. 

Zu jeder Ferienwohnung gehört ein eigener Balkon oder  

eine eigene Terrasse. Die Nutzung von Schwimmbad und 

Wellnesslandschaft ist selbstverständlich inklusive.

Ferien-
wohnungen

I n our beautiful apartments in the adjoining annex 

(20  metres away), you will find space for up to five 

people. Depending on the category, these are fitted 

with a combined or separate living and sleeping area. The 

apartments are decorated in a nautical style with cosy 

and convenient furniture. The dedicated kitchens are 

fully equipped. Each apartment has its own balcony or 

terrace. Of course, all guests can also use the swimming 

pool and spa facilities.

Holiday homes
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Inklusivleistungen: 

Reichhaltiges Frühstücksbuffet, Parkplatz, WLAN, Nutzung von Schwimmbad, Saunalandschaft und Fitnessraum

Services included:

Rich breakfast buffet, parking, WiFi, use of swimming pool, sauna area and fitness room

Doppelzimmer ca. 38 m2,

mit Frühstück

Turmzimmer ca. 50 m2,

mit Frühstück

Ostseesuite ca. 60 m2, 

Dachterrasse ca. 60 m2,

mit Frühstück

Baltic Sea Suite approx. 60 m2, 

patio approx. 60 m2,

breakfast included

Kurparksuite ca. 86 m2,

Dachterrasse ca. 60 m2,

mit Frühstück

Kurpark Suite ca. 86 m2,

patio approx. 60 m2,

breakfast included

ab 144 E
pro ÜN

from 144 E 

upwards per 

night

ab 119 E
pro ÜN

from 119 E 

upwards per 

night

Suiten,Turmzimmer,Hotelzimmer Suites, Tower Rooms, Hotel Rooms

Double Bedroom approx. 38 m2,

breakfast included

Tower Room approx. 50 m2,

breakfast included

ab 144 E
pro ÜN

from 144 E 

upwards per 

night

ab 144 E
pro ÜN

from 144 E 

upwards per 

night
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2,5 Zimmer, 65 m2, 5 Betten, 

Dachgeschoß-Maisonette

ohne Frühstück

2.5 rooms, 65 m2, 5 beds,

Attic Maisonette

without breakfast

Ferienwohnungen Holiday Homes

D ie Küchen sind ausgestattet mit Geschirrspüler, 

Kühlschrank, Backofen, Herd und Mikrowellen-

gerät. Inklusivleistungen: Strom, Wasser, Hei-

zung, WLAN, Parkplatz, Nutzung von Schwimmbad, Sau-

nalandschaft und Fitnessraum.

T he kitchens are equipped with a dishwasher,  

refrigerator, oven, stove and microwave oven. In-

cluded services: electricity, water, heating, WiFi, 

parking, use of swimming pool, sauna area and fitness 

room

Komfortappartements Deluxe Apartements

1 Zimmer ca. 41 m2, 

2 Betten,

ohne Frühstück

1 Zimmer ca. 33 m2, 

2 Betten, ohne Frühstück

2 Zimmer ca. 50 m2, 

4 Betten, ohne Frühstück

2 Zimmer ca. 53 m2, 

4 Betten,

ohne Frühstück

1 room approx. 41 m2,

2 beds,

without breakfast

1 room approx. 33 m2,

2 beds, without breakfast

2 room approx. 50 m2,

4 beds, without breakfast

2 rooms approx. 53 m2,

4 beds,

without breakfast

mit Frühstück ab 114 E pro ÜN

with breakfast from 114 E upwards per night

mit Frühstück ab 152 E pro ÜN

with breakfast from 152 E upwards per night

mit Frühstück ab 144 E pro ÜN

with breakfast from 144 E upwards per night

mit Frühstück ab 154 E pro ÜN

with breakfast from 154 E upwards per night

mit Frühstück ab 136 E pro ÜN

with breakfast from 136 E upwards per night

D ie Küchen sind ausgestattet mit Geschirrspüler,  

Kühlschrank mit kleinem Gefrierfach, Backofen, 

Herd und Mikrowellengerät. Inklusivleistungen: 

Strom, Wasser, Heizung, tägliche Reinigung und Wäsche-

wechsel, WLAN, Parkplatz, Nutzung von Schwimmbad, 

Saunalandschaft und Fitnessraum

T he kitchens are equipped with a dishwasher, 

refrigerator, oven, stove and microwave oven. 

Services included: electricity, water, heating, dai-

ly cleaning and change of linen, WLAN, parking space, 

use of swimming pool, sauna area and fitness room

ab 128 E
pro ÜN

from 128 E 

upwards per 

night

ab 109 E
pro ÜN

from 109 

E upwards 

per night

ab 114 E
pro ÜN

from 114 E 

upwards per 

night

ab 131 E
pro ÜN

from 131 E 

upwards per 

night

ab 148 E
pro ÜN

from 148 

E upwards 

per night
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Anders 
speisen

G enießen Sie mit Blick auf die Ostsee und den Kur-

park die kulinarische Seite unseres Hauses. Unser 

Küchenchef verwendet ausschließlich frische und 

hochqualitative Zutaten, die überwiegend aus der Region 

und der Galloway-Zucht der Eigentümerfamilie stammen. 

Wir zelebrieren die Schätze der Natur und verwandeln Sie 

in köstliche Gerichte – für besondere Geschmackserlebnis-

se. Das Strandkorbcafé im angrenzenden Kurpark lädt zum 

Verweilen ein, gerne bei einem leckeren Stück Kuchen oder 

Torte aus der hauseigenen Backstube.

Dine with Anders

W hy not enjoy the culinary side of our es-

tablishment overlooking the Baltic Sea 

and spa gardens? Our chef uses only fresh, 

high-quality ingredients, most of which come from the 

region and the Galloway cattle bred by the Anders fam-

ily. We celebrate nature’s treasures and transform these 

into delicious dishes for a unique taste experience. The 

beach chair café in the adjoining spa gardens invites you 

to stop and spend some time, perhaps with a delicious 

slice of cake from the in-house bakery.
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Anders 
entspannen

D as gesunde Ostseeklima mit seiner salzhaltigen 

Luft ist einzigartig. An den langen Sandstränden 

inmitten der wunderschönen Natur kommen Sie 

zur Ruhe und schöpfen neue Kraft für den Alltag. Ent-

schleunigung lautet das Zauberwort. Der Duft des Mee-

res, das Rauschen der Wellen und ein sanfter Windhauch 

auf der Haut machen Ihren Ostseeurlaub zu einem Fest 

der Sinne. Ergänzt werden diese natürlichen Erlebnisse 

durch unsere Wellnessangebote.

Rest with Anders

T he healthy Baltic Sea climate is unique with its 

salty air. By taking a stroll down the long sandy 

beaches with such beautiful natural surround-

ings, you can relax and charge your batteries for day-to-

day life. A slower pace is key to everything. The scent of 

the sea, the sound of the waves and a gentle breeze on 

your skin – all of these things make a Baltic Sea holiday 

a real feast for the senses. Such experiences in nature are 

complemented by our spa and wellness offers.

Wellnessarrangements 

finden Sie auf unserer 

Website: www.hohe-wacht.de

For information about spa 

arrangements, visit the web-

site www.hohe-wacht.de
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Anders 
den Abend 

ausklingen lassen

E ntspannen Sie bei knisterndem Kaminfeuer in unse-

rer Lobby im Landhausstil des Hotels Hohe Wacht. 

Die integrierte Hotelbar bietet eine umfangreiche 

Auswahl an Cocktails, erlesenen Weinen, verschiedenen 

Bieren und diversen Spirituosen – auch aus der Region. 

Die Getränke lassen sich in der angeschlossenen Biblio-

thek mit einer Auswahl an Büchern und dem Blick in den 

Kurpark stilvoll genießen. Zu verschiedenen Anlässen la-

den wir Sie in unsere Ostseebar ein.

Relax with Anders

F ind a place to relax and unwind in the evening next 

to the crackling fireplace in our lobby and absorb the 

country home atmosphere of Hotel Hohe Wacht. 

The integrated hotel bar offers an extensive selection of 

cocktails, fine wines and various beers as well as spirits, 

including some from the region. These can be enjoyed in 

style in the adjoining library with a selection of books 

and a view of the spa gardens. We invite you to sample 

our Baltic Sea bar whatever the occasion!
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Anders 
tagen

A ls Tagungshotel haben wir unser Angebot per-

fekt auf Ihre Bedürfnisse ausgerichtet. Unser 

hervorragendes, mit moderner und professio-

neller Technik ausgestattetes Veranstaltungszentrum 

lässt Raum für konzentriertes Arbeiten und kreative Ge-

danken. Wir schaffen den Rahmen für Ihre erfolgreiche 

Tagung. Zum Ausklang Ihrer Veranstaltung buchen Sie 

gerne exklusiv unsere Ostseebar. Wir bieten Ihnen her-

vorragende Ausgangsbedingungen und ein erstklassiges 

Rahmenprogramm. Ihre Tagungs- und Eventwünsche kön-

nen Sie individuell mit uns abstimmen.

Meet with Anders

A s a conference hotel, we can tailor our offer to 

suit your exact needs. Our excellent event cen-

tre is equipped with modern, professional tech-

nology, providing a space for concentrated work as well 

as creative thinking. We provide the platform for a suc-

cessful meeting. To round off your conference, you can 

make an exclusive reservation to use our Baltic Sea bar. 

Whatever your requirements and preferences, we offer 

an excellent starting point and a first-class supporting 

programme. You are welcome to discuss your meeting 

and event requests with us on an individual basis.
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Anders 
feiern

V om exklusiven Empfang über große und kleine 

Feiern, rauschende Feste oder Bälle bis hin zu 

entspannten Momenten im Kreise Ihrer Freunde 

und Familie stehen wir Ihnen mit unserem Service zur 

Seite. Erfüllen Sie sich Ihren Hochzeitstraum: „Für immer“ 

beginnt im traumhaften Kurpark-Ambiente mit Blick auf 

die Ostsee. Wir stehen Ihnen mit langjähriger Erfahrung 

zur Seite und engagieren uns dabei von Herzen für Ihren 

besonderen Anlass. Ihr persönlicher Ansprechpartner be-

gleitet Sie die ganze Zeit von der Planung über die Orga-

nisation bis hin zum Ablauf Ihrer Veranstaltung.

Celebrate with Anders

F rom exclusive receptions and celebrations of any 

size to lavish parties, balls and relaxed moments 

with family and friends, we are at your side with a 

range of services. Make your dream wedding come true 

and begin your ‘together forever’ story in the dreamlike 

spa gardens with a view of the Baltic Sea. With many 

years of experience and a passion for your special oc-

casion, we will support your every decision. A personal 

contact partner will guide you every step of the way, 

from planning and organisation to running your event.
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H otels an der Ostsee gibt’s wie Sand am Meer, 

das Haus am Meer aber nur einmal. Hier ist 

Urlaub anders. Nur einen Katzensprung vom 

Meer entfernt, direkt am feinsandigen Ostseestrand der 

Hohwachter Bucht gelegen, gehen Sie am Abend Ihres 

Urlaubstages beim sanften Rauschen der Ostseewellen 

schlafen und werden am Morgen von der Sonne und 

dem fröhlichen Kreischen der Möwen geweckt. Urlaub 

im Haus am Meer bedeutet Ruhe, Entspannung und vor 

allem eines: den unvergesslichen Klang des Meeresrau-

schens direkt am Strand der Ostsee.

T here are countless hotels on the Baltic Sea, but 

there is only one Haus am Meer. A holiday here is 

something different. Just a stone’s throw from the 

sea – directly next to the fine sandy beach of Hohwacht 

Bay. Fall asleep each night to the gentle sound of waves 

breaking and wake up in the morning to bright sunshine 

and the happy screeching of gulls. A holiday in Haus am 

Meer means rest, relaxation and one thing above all else 

– the unforgettable sound of the sea right next to the 

Baltic coast.
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I n unseren insgesamt 23 komfortablen Hotelzimmern 

erwarten Sie frische und freundliche Farben, moderne 

Möbel und teilweise ein spektakulärer Blick auf den 

Strand und die Ostsee. Bodentiefe Fenster und helle 

Stoffe verstärken diese unbeschwerte Leichtigkeit, die 

Sie bereits beim Betreten des Hauses empfängt. Unser 

reichhaltiges Frühstücksbuffet, kostenfreie Parkmöglich-

keiten, WLAN im gesamten Haus sowie die Nutzung des 

hauseigenen Schwimmbades sind natürlich inklusive. 

Aber vor allem der tägliche Blick aufs Meer wird Sie fas-

zinieren.

Hotelzimmer

W e have 23 comfortable hotel rooms where 

you can enjoy fresh, welcoming colours 

together with modern furniture and, in 

some cases, a spectacular view of the beach and the 

Baltic Sea. Full height windows and light fabrics em-

phasise the simple, graceful atmosphere that welcomes 

you as soon as you set foot in the building. The room 

price includes our substantial breakfast buffet, free 

parking, Wi-Fi throughout the establishment and use of 

the in-house swimming pool. More than anything else, 

though, you will be captivated by the sea view each day.

Hotel rooms
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G enießen Sie den spektakulären Meerblick aus 

jedem unserer 39 neuen Appartements – in 

bester Lage an der erweiterten Promenade, 

direkt am Strand. Die exklusiv ausgestatteten Wohnun-

gen lassen keine Wünsche offen. Die Appartements sind 

mit oder ohne Frühstück sowie mit Halbpension buch-

bar. Jede Wohnung verfügt über eine Fußbodenheizung. 

Der Wellnessbereich mit finnischer Sauna, Dampfsauna,  

Sanarium, Infrarotsessel und Blick auf die Ostsee sorgt 

für angenehme Entspannung während des Aufenthaltes.

E njoy a spectacular sea view from one of our 39 

new apartments – in a prime location on the ex-

tended promenade, directly next to the beach. 

These exclusively furnished apartments leave nothing 

to be desired. The apartments can be booked with or 

without breakfast or with half board. Each apartment has 

underfloor heating. The spa area guarantees a pleasant 

and relaxing stay, including a Finnish sauna, steam room, 

sanarium and infrared lounger – as well as a view of the 

Baltic Sea.

Apartments and penthouse suites

Appartements,
Penthauser..
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Hotelzimmer Hotel Rooms

Classic apartements Exclusive apartements

Doppelzimmer Economy,

mit Frühstück

Economy Double Room,

breakfast included

Doppelzimmer mit seitlichem

Ostseeblick, mit Frühstück

Double Room with side Baltic Sea view, 

breakfast included

Doppelzimmer mit Ostseeblick,

mit Frühstück

Double Room with Baltic Sea view,

breakfast included

Doppelzimmer mit Landblick zur

sonnigen Südseite, mit Frühstück

Double Room with land view to the

sunny south side, breakfast included

A lle Zimmer sind ausgestattet mit Dusche, WC, 

Haartrockner, Kosmetikspiegel, Telefon und  

Minibar, Möglichkeit der Kaffee- und Teezubere-

itung. Im Zimmerpreis enthalten ist ein reichhaltiges Früh-

stücksbuffet, eine kostenfreie Parkmöglichkeit, WLAN im 

gesamten Haus, sowie die Nutzung des Wellnessbereiches. 

Zimmer mit Balkon sind auf Anfrage verfügbar.

A ll rooms are equipped with shower, toilet, hair-

dryer, cosmetic mirror, telephone and minibar, 

possibility the preparation of coffee and tea. 

The room price includes a rich breakfast buffet, free par-

king, WLAN throughout the house and the use of the 

wellness area. Rooms with a balcony are available on re-

quest.

T he apartments are located on the ground floor of 

houses 2-4 with a partial view of the Baltic Sea 

and are equipped with underfloor heating. You 

can book a parking space for the underground car park in 

advance. It is subject to availability in houses 2-4. Parking 

spaces are allocated at check-in.

T he apartments are on the 1st and 2nd floor of 

houses 1-4 with a direct view of the Baltic Sea 

and are equipped with underfloor heating. You 

can book a parking space for the underground car park in 

advance. It is subject to availability in houses 2-4. Parking 

spaces are allocated at check-in.

Classic Appartements

D ie Appartements befinden sich im Erdgeschoss 

der Häuser 2-4 mit teilweisem Blick auf die Ost-

see und sind mit Fußbodenheizung ausgestat-

tet. Sie können einen Stellplatz für die Tiefgarage vorab  

kostenpflichtig dazubuchen. Die Tiefgarage ist auf An-

frage und Verfügbarkeit in den Häusern 2-4 möglich. Die 

Zuteilung der Plätze erfolgt bei Check-In.

Exclusive Appartements

D ie Appartements befinden sich im 1. und 2. 

Obergeschoss der Häuser 1-4 mit direktem Blick 

auf die Ostsee und sind mit Fußbodenheizung 

ausgestattet. Sie können einen Stellplatz für die Tiefga-

rage vorab kostenpflichtig dazubuchen. Die Tiefgarage 

ist auf Anfrage und Verfügbarkeit in den Häusern 2-4 

möglich. Die Zuteilung der Plätze erfolgt bei Check-In.

Erdgeschoss, ca. 64 m2,

2 Betten, Terrasse, 

Parkplatz, ohne Frühstück

1. und 2. Obergeschoss, 

ca. 64 m2, 2 Betten, 

Balkon, Parkplatz, ohne Frühstück

Ground floor, approx. 64 m2, 2 beds,

terrace, parking, without breakfast

1st and 2nd floor, approx. 64 m2, 2 beds, 

balcony, parking, without breakfast

ab 100 E
pro ÜN

from 100 

E upwards 

per night

ab 130 E
pro ÜN

from 130 E 

upwards per 

night

ab 130 E
pro ÜN

from 130 E 

upwards per 

night

ab 149 E
pro ÜN

from 149 

E upwards 

per night

ab 159 E
pro ÜN

from 159 E 

upwards per 

night

ab 170 E
pro ÜN

from 170 E 

upwards per 

night

mit Frühstück ab 150 E pro ÜN

with breakfast from 150 E upwards per night

mit Frühstück ab 170 E pro ÜN

with breakfast from 170 E upwards per night
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Haus 1, 1. und 2. Obergeschoss, 

ca. 70 m2, 4 Betten, 

Balkon, Parkplatz,

ohne Frühstück

House 1, 1st and 2nd floor, 

approx. 70 m2, 4 beds, 

balcony, parking,

without breakfast

Haus 2-4, 1. und 2. Obergeschoss, 

ca. 70 m2, 4 Betten, 

Balkon, Parkplatz,

ohne Frühstück

House 2-4, 1st and 2nd floor,

approx. 70 m2, 4 beds,

balcony, parking, 

without breakfast

Deluxe Appartements Deluxe Apartements

D ie Appartements befinden sich im 1. und 2. Ober- 

geschoss der Häuser 1, 2, 3 und 4 mit direktem 

Blick auf die Ostsee und sind mit Fußboden- 

heizung ausgestattet.
T he apartments are on the 1st and 2nd floor of hous-

es 1, 2, 3 and 4 with a direct view of the Baltic Sea 

and are equipped with underfloor heating.

Haus 2,3 und 4, Erdgeschoss, 

ca. 70 m2, 4 Betten, 

Terrasse, Parkplatz, 

ohne Frühstück

House 2,3 and 4, ground floor,

approx. 70 m2, 4 beds,

terrace, parking,

without breakfast

House 2,3 and 4, top floor,

approx. 70 m2, 4 beds, 

balcony, parking,

without breakfast

Haus 2,3 und 4, Dachgeschoss, 

ca. 86 m2, 4 Betten,

Balkon, Parkplatz, 

ohne Frühstück

Superior Appartements

Superior Apartements

D ie Appartements befinden sich im Erdgeschoss 

der Häuser 2, 3 und 4 mit teilweisem Blick auf 

die Ostsee und sind mit Fußbodenheizung aus-

gestattet.

T he apartments are located on the ground floor of 

houses 2, 3 and 4 with a partial view of the Baltic 

Sea and are equipped with underfloor heating.

Die Penthäuser befinden sich im Dachgeschoss der 

Häuser 2, 3 und 4 mit direktem Blick auf die Ost-

see und sind mit Fußbodenheizung ausgestattet. 

The penthouses are located on the top floor of 

houses 2, 3 and 4 with a direct view of the Baltic 

Sea and are equipped with underfloor heating.

Pentouses

Penthouse Suites

mit Frühstück ab 170 E pro ÜN

with breakfast from 170 E upwards per night

mit Frühstück ab 170 E pro ÜN

with breakfast from 170 E upwards per night

mit Frühstück ab 170 E pro ÜN

with breakfast from 170 E upwards per night

mit Frühstück ab 240 E pro ÜN

with breakfast from 240 E upwards per night

ab 189 E
pro ÜN

from 189 

E upwards 

per night

ab 169 E
pro ÜN

from 169 E 

upwards per 

night

ab 189 E
pro ÜN

from 189 

E upwards 

per night

ab 199 E
pro ÜN

from 199 E 

upwards per 

night



4140

Anders 
schlemmen

W as gibt es Schöneres, als den Tag vor der wun-

derbaren Kulisse der Ostsee zu beginnen? Am 

Morgen überrascht das Strandcafé mit einem 

reichhaltigen Genießer-Frühstücksbuffet, das keine Wünsche 

offen lässt. Am Nachmittag locken die hausgemachten Ku-

chen und Torten, entweder im Strandkorb auf der Sonnenter-

rasse, in der lichtdurchfluteten Lobby oder am gemütlichen 

Kamin. Mit einem atemberaubenden Blick auf die Ostsee 

lässt es sich zu jeder Tageszeit gut schlemmen. 

Dine with Anders

W hat could be nicer than starting the day 

against the wonderful backdrop of the 

Baltic Sea? In the morning, the beach café 

offers a surprising, rich gourmet breakfast buffet that 

leaves nothing to be desired. In the afternoon, home-

made cakes and tarts tempt guests, be it on a deckchair 

on the sun terrace, in the light-flooded lobby or in front 

of the cosy fireplace. With a breathtaking view of the 

Baltic Sea, you can enjoy fine dining at any time of the 

day.
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Anders 
relaxen

E ine Auszeit mit dem extra Wohlfühlfaktor finden 

Sie in unserem neuen Hotel. Es erwartet Sie ein 

180 m2 großer Spa-Bereich mit Finnischer Sauna, 

Dampfsauna, Sanarium, Infrarotsessel und Loungebereich 

mit einem spektakulären Blick auf die Ostsee. Egal ob 

als Kurzurlaub oder als ausgiebiger Wellnessurlaub – hier  

findet jeder die Entspannung, die er braucht. Genießen  

Sie eine Pause vom Alltag.

Rest with Anders

O ur new hotel allows you to enjoy time out 

with an extra feel-good factor. Covering 180 

square metres, the spa area boasts a Finnish 

sauna, steam sauna, sanarium, infrared loungers and a  

relaxation area with a spectacular view of the Baltic Sea.  

Whether staying for a short break or an extended spa 

holiday, every guest will find the relaxation they need 

here. Enjoy a break from everyday life.
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Anders 
zur Ruhe 
kommen

E ntspannen Sie in unserer neuen großzügigen licht-

durchfluteten Lobby im Hotel Haus am Meer. Die 

integrierte Hotelbar ist der ideale Ort, um sich 

nach einem anstrengenden Tag zu erholen und in gesel-

liger Runde den Tag ausklingen zu lassen. Unsere Bar bie-

tet eine umfangreiche Auswahl an Cocktails, erlesenen 

Weinen, verschiedenen Bieren und angesagten Spirituo-

sen. Die Getränke lassen sich auch im Loungebereich mit 

Blick auf die Ostsee stilvoll genießen. Machen Sie es sich 

gemütlich. 

Relax with Anders

R elax in our new, spacious lobby flooded with nat-

ural light in Hotel Haus am Meer. The integrated 

hotel bar is the perfect place to unwind after a 

hard day and to spend the evening in good company. Our 

bar offers an extensive selection of cocktails and fine 

wines as well as various beers and trendy spirits. These 

drinks can also be enjoyed in style in the lounge area 

with a view of the Baltic Sea. Make yourself at home.
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Anders 
meeten

O b kleine Besprechungen oder große Seminare. 

Ob Workshops, Schulungen, Tagungen oder 

Konferenzen – mit modernster Technik bieten 

wir Ihnen die passenden Räumlichkeiten im Hotel Haus 

am Meer. Die reizvolle Umgebung mit freiem Blick auf die 

Ostsee schafft eine Atmosphäre, in der es sich entspannt 

und konzentriert zugleich gut arbeiten lässt. Das richtige 

Umfeld für einen freien Geist, neue Inspiration und krea-

tive Ideen. Lassen Sie den Abend in unserem hauseigenen 

Restaurant oder an unserer Hotelbar locker ausklingen. 

Ihre Tagungs- und Eventwünsche können Sie individuell 

mit uns abstimmen.

Meet with Anders

F or small meetings, large seminars, workshops, train-

ing courses, meetings or conferences, we offer the 

right kind of space with the latest technology at 

Hotel Haus am Meer. Charming surroundings with an un-

spoiled view of the Baltic Sea create a relaxed but fo-

cused atmosphere that is conducive to successful work 

– the right environment for a free spirit, fresh inspira-

tion and creative ideas. Let the evening gently fade away 

in our in-house restaurant or at our hotel bar. You are 

welcome to tailor your individual conference and event 

plans with us.
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Anders 
beisammensein

D as Leben feiern. Auf die Liebe schwören. Gra-

tulieren. Anstoßen. Gemeinsam lachen. Stau-

nen. Glückliche Gesichter überall. Erinnerungen 

schaffen, die man nie wieder vergißt. Ob Hochzeit, Jubi-

läum, Geburtstag, Konfirmation oder Taufe. In unserem 

Räumen mit direktem Blick auf die Ostsee richten wir Ihre 

Feiern nach Ihren Wünschen aus. Liebevoll decken wir Ihre  

Tische festlich ein und verkleiden die Stühle mit weißen 

Hussen. Gerne sind wir Ihre Gastgeber und gestalten Ihr 

Fest zu einem unvergesslich schönen Erlebnis.

Get together with Anders

Celebrate life. Pledge to love. Congratulate. Toast. 

Laugh together. Amazement. Happy faces ever-

ywhere. Create memories that you will never for-

get. Whether it’s a wedding, anniversary, birthday, con-

firmation or baptism. In our rooms with a direct view of 

the Baltic Sea, we arrange your celebrations according to 

your wishes. We will lovingly set your tables in a festive 

way and cover the chairs with white slipcovers. We are 

happy to be your hosts and make your event an unfor-

gettable experience.
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W ir heißen Sie herzlich willkommen in der 

wunderschönen Ostseeresidenz mit ihren 

insgesamt 30 Ferienwohnungen und Pent-

häusern. Unsere vollständig ausgestatteten Ferienappar-

tements und Penthäuser lassen bei Komfort, Ausstattung 

und Lage keine Wünsche offen. Die Ferienwohnungen 

bieten Platz für zwei Erwachsene, die Penthäuser für bis 

zu vier Erwachsene bzw. Familien mit Kindern. Zum feinen 

Sandstrand der Ostsee sind es nur wenige Schritte. Teil-

weise mit direktem Blick auf die Ostsee starten Sie hier 

nach einem ausgiebigen Frühstück auf der Terrasse oder 

dem Balkon in den Tag direkt am Schönberger Strand.

A llow us to give you a warm welcome at Ostseer-

esidenz, a beautiful location directly on Schön-

berg Beach with 30 holiday apartments and 

penthouses. Our fully equipped holiday apartments and 

penthouses leave nothing to be desired in terms of com-

fort, modern conveniences and location. The apartments 

can accommodate two adults, while the penthouses pro-

vide space for up to four adults or families with chil-

dren. It is only a few steps to the fine sandy beach and 

the Baltic Sea – the perfect place to start your day after 

a hearty breakfast on the terrace or balcony, some of 

which boast a direct sea view.
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D ie Appartements befinden sich im Parterre und 

ersten Stock in unseren traumhaften Strandvil-

len in unmittelbarer Nähe zur Ostsee. Nur 50 m 

von der Seebrücke und wenige Schritte vom Strand ent-

fernt, genießen Sie an der Promenade höchsten Komfort 

in maritimer Atmosphäre. Mit einer Wohnfläche von  

47 m2 bieten unsere Appartements mit Terrasse oder Bal-

kon ausreichend Platz für maximal zwei Erwachsene. Sie 

finden in unseren Wohnungen neben der hochwertigen 

Ausstattung alles, was Ihren Aufenthalt zu einem erhol-

samen Urlaub werden lässt.

T he apartments are located on the ground floor 

and first floor in our delightful beach villas, 

which are directly next to the Baltic Sea. Just 50 

metres from the pier and a few steps from the beach, you 

can enjoy the highest level of comfort and a maritime 

atmosphere on the promenade. Our apartments offer 47 

square metres of living space, which is ample for up to 

two adults. Each apartment has a cosy terrace or balco-

ny and provides high-quality equipment in addition to 

everything else you need for your stay to be a relaxing 

holiday.

Apartments

Appartements

Appartements mit Balkon 

oder Terrasse, ca. 47 m2, 2 Bet-

ten, Parkplatz, ohne Frühstück

ab 73 E
pro ÜN

from 73 E 

upwards per 

night

Apartments with balcony or 

terrace, approx. 47 m2, 2 beds, 

parking, without breakfast



5554

D ie Penthäuser im obersten Stock bieten mit groß-

zügigen 66 m2 ausreichend Platz für bis zu vier 

Personen. Es gibt zwei Schlafzimmer mit jeweils 

einem Doppelbett. Das Wohnzimmer vermittelt aufgrund 

seiner hohen Decke und der umlaufenden Fensterflächen 

ein lichtdurchflutetes und großzügiges Raumgefühl. Das 

Highlight ist die große Dachterrasse mit wunderschö-

nem Rundblick auf die Ostsee und den Sandstrand.  

Erholung pur!

T he penthouses on the top floor offer enough 

space for up to four people with a generous size 

of 66 square metres. There are two bedrooms, 

each with a double bed. The living room feels light and 

spacious thanks to its high ceilings and windows on all 

sides. The highlight is a large roof terrace with a beau-

tiful panoramic view of the Baltic Sea and the sandy 

beach. Pure relaxation!

Penthouse suites

Penthauser..

Penthouses mit Dachterrasse, 

ca. 66 m2, 4 Betten, Parkplatz  

ohne Frühstück

ab 109 E
pro ÜN

from 109 

E upwards 

per night

Penthouses with roof terrace,

approx. 66 m2, 4 beds, parking

without breakfast
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Anders 
in der Natur

E s sind die Farben Blau, Gelb und Grün, die unsere Regi-
on prägen. Grün für die Natur und den üppigen Baum-
bestand rund um Hohwacht; Gelb für die markanten 

gelbblühenden Rapsfelder und Blau für den Himmel und das 
Meer. Mitten in dieser Natur leben auch die Galloway-Rinder 
der Eigentümerfamilie Anders. Es gibt so viel zu entdecken. 

T he colours blue, yellow and green dominate our 
region of Germany. Green represents nature and 
the lush trees around Hohwacht, while yellow 

symbolises the striking rapeseed fields with their yellow 
flowers and blue stands for the sky and the sea. The Gal-
loway cattle of the Anders family graze around this nat-
ural landscape. There is so much to explore.

Get outdoors with Anders



5958

Anders 
aktiv sein

F rischer Fahrtwind im Gesicht, das Gefühl von gren-

zenloser Freiheit unter den Füßen und unberührte 

Naturlandschaften vor Augen. Die Umgebung der 

Hohwachter Bucht ist ideal für Ausflüge auf zwei Rädern. 

Aber nicht nur Radfahren ist etwas für jedermann, auch 

Golf entwickelt sich zunehmend zum Breitensport. Der 

Golfclub Hohwacht bietet sowohl Anfängern mit einem 

Golfodrom als auch Profigolfern mit einstelligem Handy-

cap sportliche Erlebnisse. Lange Fairways und gut plat-

zierte Greens erfordern Präzision.

Be active with Anders

F resh air flowing against your face, the feeling of 

unlimited freedom under your feet and unspoiled 

natural landscapes – the area around Hohwacht 

Bay is ideal for days out on two wheels. But cycling is 

not the only sport that is open to everyone: golf is also 

becoming an increasingly popular sport. With its own 

‘golfodrome’, Hohwacht Golf Club offers a sporting ex-

perience for beginners as well as seasoned golfers with 

a single-digit handicap. Long fairways and well-placed 

greens require a precise touch.

Golfarrangements finden 

Sie auf unserer Website:

www.hohe-wacht.de

For information about golf 

arrangements, visit the web-

site www.hohe-wacht.de
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Hike and explore with Anders

M any people on holiday simply like to go for a 

walk or hike and discover the areas as they go. 

And there is plenty to see in Hohwacht Bay! 

Take the Panker Estate, for example, with its stately man-

or house and many small buildings converted to unique 

shops. All kinds of art and handicrafts are available here. 

Families like to visit the motte, where they immediately 

feel taken back in time to the Middle Ages.

V iele Urlauber möchten einfach nur spazieren ge-

hen, wandern und auf ihren Touren Entdeckun-

gen machen. Da gibt es in der Hohwachter Bucht 

so einiges! Gut Panker zum Beispiel mit dem herrschaft-

lichen Gutshaus und den vielen kleinen Remisen mit be-

sonderen Geschäften gehört dazu. Hier werden Kunst 

und Kunsthandwerk angeboten. Familien besuchen gerne 

die Turmhügelburg und fühlen sich sogleich ins Mittel-

alter zurückversetzt.

Anders 
wandern und

entdecken
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Anreise
Schönberg

Neumünster

Schleswig

Eckernförde

Flensburg

Husum

St. Peter-Ording

Itzehoe

Hamburg

Bad Segeberg

Lübeck

Kiel Hohwacht

NORDSEE

OSTSEE

Hohwacht liegt hoch im Norden in Ostholstein 
zwischen Holsteinischer Schweiz und Ostsee. 
Kiel ist etwa 45 km entfernt, die Insel Fehmarn 

ebenfalls (in die entgegengesetzte Richtung) und bis 
nach Hamburg sind es ca. 135 km. Die nächsten Bahnhöfe 
sind Plön, Oldenburg in Holstein oder Kiel. Die Gemein-
de Schönberg und der Schönberger Strand liegen an der 
Ostsee, etwa 20 km nordöstlich der Landeshauptstadt 

Kiel. Am besten, Sie googeln einfach mal unsere wunder-

schöne Region – die Makrolage wird Sie sicherlich be-

geistern! Beim Start in Ihren Urlaub einfach die direkte 

Hoteladresse in das Navi eingeben und die Anfahrt durch 

die Natur genießen. Gute Reise!  

Arriving at Anders

H ohwacht lies far in the north of East Holstein 
between Holstein Switzerland and the Baltic 
Sea. Kiel is around 45  km away, as is Fehmarn, a 

small island in the opposite direction. Hamburg is ap-
proximately 135 km away. The nearest train stations are 
in Plön, Oldenburg in Holstein and Kiel. The two com-
munities of Schönberg and Schönberger Strand are next 
to the Baltic Sea, around 20  km north-east of Kiel, the 
state capital. Why not take some time to explore our 
wonderful region online? You’ll certainly be inspired by 
the landscapes alone. On your way here, simply enter the 
hotel address in your navigation device and enjoy a drive 
through the countryside. Have a safe trip! 

Ostseeresidenz Schönberger Strand
54°41'27.6"N 10°41'50.4"E

Haus am Meer
54°32'49.1"N 10°66'39.5"E

Hotel Hohe Wacht
54°32'28.3"N 10°66'50.0"E

Mit dem Auto: 
• von Hamburg über die A 1 Richtung Lübeck, weiter nach Oldenburg in Holstein auf die B 202 
 Richtung Lütjenburg. In Kaköhl Abzweig nach Hohwacht
• von Hamburg über die A 7 bzw. A 215 nach Kiel, über die B 76 bis nach Raisdorf, dort auf die 

B 202  Richtung Lütjenburg, kurz hinter Lütjenburg Abzweig nach Hohwacht

By car:
• Travelling from Hamburg on the A1 towards Lübeck, continue to Oldenburg in Holstein before 
 taking the B202 towards Lütjenburg. In Kaköhl, take the turning for Hohwacht.
• Travelling from Hamburg on the A7 or A215, follow the B76 to Raisdorf, then turn onto the 
 B202 towards Lütjenburg. Turn off for Hohwacht a short distance after Lütjenburg.

Mit dem Auto: 

• von Hamburg über die A 7 Richtung Kiel, über die B 502 und dann weiter über die K 50

By car: 
• Travelling from Hamburg on the A7 towards Kiel, take the B502 before continuing on the K50.

Anders 
anreisen

Impressum
Konzeption und Gestaltung: www.marktundtrend.de · Fotos: Hotel Hohe Wacht KG, Oliver Franke, Marion Liebmann, www.fotografie-cb.de, Peter Lühr, Jelena 
Filipinsky, Stefan Lansberg, Golfanlage Hohwacht, Holger Ellgaard, www.turmhügelburg.de, Racle Fotodesign – stock.adobe.com, pixabay.com: Kathy Büscher, RitaE, 
Foundry Co, Kerstin Riemer, kordula vahle, Sonja Rieck, Manolo Franco, Jennifer Regnier, wendy julianto, Free-Photos

Legal details
Concept and design: www.marktundtrend.de · Photos: Hotel Hohe Wacht KG, Oliver Franke, Marion Liebmann, www.fotografie-cb.de, Peter Lühr, Jelena Filipinsky, 
Stefan Lansberg, Golfanlage Hohwacht, Holger Ellgaard, www.turmhügelburg.de, Racle Fotodesign – stock.adobe.com, pixabay.com: Kathy Büscher, RitaE, Foundry 
Co, Kerstin Riemer, kordula vahle, Sonja Rieck, Manolo Franco, Jennifer Regnier, wendy julianto, Free-Photos



Hotel Hohe Wacht 
Ostseering 5 · 24321 Hohwacht

T 04381 9008-0 · F 04381 9008-88

info@hohe-wacht.de 

www.hohe-wacht.de

Haus am Meer
Dünenweg 1 · 24321 Hohwacht

T 04381 4074-0 · F 04381 4074-74

info@hotel-hausammeer.de 

www.hotel-hausammeer.de

Ostseeresidenz Schönberger Strand
Käptn’s Gang 10–22 · 24217 Schönberg

T 04344 414 231-0 · F 04344 414 231-0

info@ostseeresidenz-schoenbergerstrand.de

www.ferienwohnung-in-schoenberg.de

W enn wir Sie neugierig gemacht haben und Sie 
mehr über die Hohwachter Bucht und die 
Häuser der Familie Anders erfahren möch-

ten, dann besuchen Sie unsere Websites, senden Sie uns 
eine E-Mail mit Ihren Wünschen oder rufen Sie einfach 
an. Wir sind gerne für Sie da.

✆@www

Experience more with Anders

I f we have piqued your curiosity and you would like 
to find out more about Hohwacht Bay and the estab-
lishments run by the Anders family, please visit our 

websites, send an email or give us a call to talk about 
your enquiries. We’re happy to assist.

✆@www


